
Ο ΑΝΤΡΑΣ ΜΕ ΤΙΣ ΚΟΥΚΛΕΣ. ΙΦΙΓΕΝΕΙΑ ΤΕΚΟΥ 

 

Η ιστορία του βιβλίου σας διαδραματίζεται στην Ιταλία μετά τον Δεύτερο Παγκόσμιο 
πόλεμο. Γιατί επιλέξατε αυτή την περιοχή και αυτή την χρονική περίοδο; 
 
Επέλεξα να διαδραματιστεί η πλοκή του νέου μου μυθιστορήματος στα Ελληνόφωνα 
χωριά της Κάτω Ιταλίας στην περιοχή Γκρέτσια Σαλεντίνα όπως ονομάζεται από το 
1966 τοποθετώντας την χρονικά στη δύσκολη περίοδο της ανασυγκρότησης για το 
ιταλικό κράτος μετά τον Β’ Παγκόσμιο Πόλεμο επειδή ένιωσα πως έτσι αποδίδεται 
καλύτερα το κλίμα που ήθελα να δημιουργήσω καθώς τα έντονα συναισθήματα των 
ηρώων μπλέκονται με την ιδιαίτερη αύρα του τόπου και την ιστορική συγκυρία.  
 
 Οι ξύλινες κούκλες που γράφετε στο βιβλίο ή αλλιώς κοκέσι, τις έφτιαχνε ένας 
Ιάπωνας με τον μύθο να αναφέρει ότι φυλακίζουν τις ανθρώπινες ψυχές. Πως 
συνδέσατε το μύθο αυτό με την ιστορία σας; 
 
Πράγματι, μεγάλο μέρος της έμπνευσής μου προήλθε από τις γιαπωνέζικες κούκλες 
κοκέσι, τις ξύλινες και πολύχρωμες αυτές κούκλες χωρίς άκρα που θεωρούνταν οι 
φύλακες των ψυχών των παιδιών, δεδομένου ότι στην Ιαπωνία κατά την περίοδο Έντο 
(1603-1868) πολλές γυναίκες κατέφευγαν στη βρεφοκτονία ή την άμβλωση λόγω 
μεγάλης φτώχειας και λιμού. Μου φάνηκε πολύ ενδιαφέρον το γεγονός ότι οι 
Ιάπωνες πίστευαν πως η παιδική ψυχή έμπαινε στην κούκλα, αφήνοντας πια το σώμα 
ελεύθερο για να εισέλθει η ενήλικη ψυχή και θεωρούσαν ότι το τελετουργικό κάψιμο 
της ξύλινης φιγούρας ελευθέρωνε τη νεαρή ψυχή, ώστε να επιστρέψει πίσω στα 
βουνά, στον αρχικό τόπο κατοικίας της. Σκέφτηκα λοιπόν να ενσωματώσω με κάποιο 
τρόπο τη γνώση αυτή μέσα στο βιβλίο μου δημιουργώντας ένα μυστηριώδες και 
ενδιαφέρον συνονθύλευμα θρύλου και μυθιστορίας. 
 
Το βιβλίο είναι πλημμυρισμένο στο συναίσθημα, είτε στις αποτρόπαιες πράξεις, είτε 
στις ερωτικές σκηνές, είτε στις οικογενειακές στιγμές. Αυτό οφείλεται στο πως 
θέλατε να δρουν οι ήρωές σας ή στην πιθανή ενσωμάτωσή σας στην ιστορία που 
γράφατε; 



 
Νομίζω πως αν το βιβλίο δίνει έμφαση στο θυμικό των ηρώων μου οφείλεται στην 
προσπάθειά μου να καταγράψω όσο καλύτερα μπορώ τις σκέψεις και τις πράξεις 
τους διευκολύνοντας με αυτό τον τρόπο τον αναγνώστη να τους κατανοήσει και να 
τους κρίνει ενδεχομένως. 
 
Ποιον από τους ήρωές σας συμπαθείτε και ποιος νομίζετε ότι είχε το τέλος που του 
άρμοζε; 
 
Δεν μπορώ να πω ότι τρέφω μια ιδιαίτερη συμπάθεια ή αντιπάθεια σε κάποιον από 
τους ήρωες του βιβλίου κι αυτό επειδή αν το έκανα, θα δυσχέραινε μια πιο 
αντικειμενική ανάλυση και εξήγηση των συμπεριφορών τους. Όσο για το τέλος που 
δίνω στους «κακούς» ήρωες θα αναφέρω τη ρήση του Δημοσθένη «Προς γαρ το 
τελευταίον εκβάν, έκαστον των πριν υπαρξάντων κρίνεται», δηλαδή όλα όσα 
προηγούνται και συμβάλλουν στη δημιουργία μίας κατάστασης, κρίνονται από το 
τελικό αποτέλεσμα. 
 
Τι διαβάζετε αυτόν τον καιρό; 
 
Μόλις τέλειωσα την ανάγνωση του βιβλίου «Κόκκινα φύλλα» του Φώκνερ σε 
μετάφραση Γιάννη Παλαβού από τις εκδόσεις Κίχλη και θα ξεκινήσω το βιβλίο του 
Νικήτα Σινιόσογλου «Ο καρπός της ασθενείας μου» πάλι από τις εκδόσεις Κίχλη.  

 

Κατερίνα Σαμψώνα 

 


